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(Japanese Note)

Rome, December 15, 2000
Madam,

I have the honour to refer to the recent discussions
held between the representatives of the Government of Japan
(hereinafter referred to as “the Government”) and of the
World Food Programme (hereinafter referred to as “the
Programme”) in relation to the food aid programme for the
drought-affected people in the Republic of Kenya and have
further the honour to propose the following arrangements
concerning the assistance which the Government intends to
extend through the Programme in connection with the Food
Aid Convention, 1999:

1. The Government shall make available to the Programme,
in accordance with the relevant laws and regulations of
Japan, the amount of eight hundred million yen
(¥800,000,000) in the form of grant.

2. The Government shall make a payment of the amount
referred to in paragraph 1 in Japanese yen to the World
Food Programme Account opened in the Tokyo office of a bank
of Japan. This amount shall be paid during the period
between the date of coming into force of the present
arrangements and March 31, 2001, unless the period is
extended by mutual agreement between the authority
concerned of the Government and the Programme.

3. By and upon making the payment under the preceding
paragraph, the Government shall be deemed to have made the
assistance under the present arrangements to the extent of
the amount of such payment.

4. (1) The total amount referred to in paragraph 1 above
shall be used for the purchase of maize produced in the
Republic of Kenya, the Republic of Uganda, the United
Republic of Tanzania, the Republic of South Africa, the
Republic of Mozambique, the Republic of Malawi, the United
States of America, the member States of the European Union,
Romania, the Republic of Hungary, the Argentine Republic
and/or the United Mexican States (hereinafter referred to
as “the Maize”) and/or pulses produced in the Republic of
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Kenya, the United Republic of Tanzania, the Republic of
Uganda, Canada, the United States of America, the member
States of the European Union, the Republic of Hungary, the
United Arab Emirates, Australia and/or the People’s
Republic of China (hereinafter referred to as “the Pulses”)
and for the expenditures related to such purchases,
including freight, insurance premium and the Programme’s
agency fees.

(2) Taking into account the current price of the
Maize and/or the Pulses, freight and insurance premium, it
is anticipated that a minimum of two hundred and sixty-five
million yen (¥265,000,000) of the Maize and/or the Pulses
will be purchased, shipped and delivered to the drought-
affected people in the Republic of Kenya.

(3) The Programme shall enter into contracts with
suppliers for the purchase of the Maize and/or the Pulses
referred to in sub-paragraph (2) and for the shipping and
insurance in accordance with the Programme’s financial
rules.

5. The Programme shall take all the necessary measures to
deliver as soon as possible the Maize and/or the Pulses
purchased under the preceding paragraph to the drought-
affected people in the Republic of Kenya.

6. The Government and the Programme shall consult with
each other, at the request of either of them, on any matter
that may arise from or in connection with the present
arrangements.

7. (1) when the Programme has entered into contracts
with suppliers, it shall inform the Government, without
delay, of the following:

(a) Total amount of payments to be made
by the Programme under the contracts;

(b) Total value of the Maize and/or the Pulses
purchased;

(c) oQuantity and guality of the Maize and/or the
Pulses purchased;

(d) Unit F.0.B. price of the Maize and/or the Pulses;
(e) Freight;

(f) 1Insurance premium;
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(g) Names of the suppliers; and

(h) Expected dates of shipment to and arrival at
distribution sites.

(2) Each time a shipment is loaded aboard a ship or
unloaded therefrom or arrives at the distribution sites,
the Programme shall inform the Government of the date and
the quantity and condition of the Maize and/or the Pulses.

(3) After the arrival of the first shipment at the
distribution sites, the Programme shall endeavour to submit
to the Government a report on the distribution of the Maize
and/or the Pulses every three months.

(4) Upon the completion of the distribution of the
Maize and/or the Pulses purchased under the present
arrangements, the Programme shall provide for the
Government a final report on the distribution, if possible
together with photographs taken at the distribution sites.

(5) The Programme shall ensure that markings on the
maize bags and/or the pulses bags indicate that the Maize
and/or the Pulses have/has been donated by Japan.

I have further the honour to propose that the present
Note and your reply confirming the foregoing arrangements
shall be regarded as constituting an agreement between the
Government and the Programme, which shall enter into force
on the date of your reply.

Accept, Madam, the assurance of my high consideration.

(Signed) Akira Hayashi
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Italy

Ms. Catherine Bertini
Executive-Director
World Food Programme
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(The Programme’s Note)

Rome, December 15, 2000
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date which reads as follows:

“(Japanese Note)”

I have further the honour to confirm the foregoing
arrangements on behalf of the World Food Programme, and to
agree that Your Excellency’s Note and this reply shall be
regarded as constituting an agreement between the Programme
and the Government of Japan, which shall enter into force
on the date of this reply.

Accept, Excellency, the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Catherine Bertini
Executive-Director
World Food Programme

His Excellency

Mr. Akira Hayashi

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Italy



NOREY mMKFRELHRAEEENEOY S NERCH ORRIUERDT R v XK
(RN EWEIb e 4297 LBy Eh QR i iE © R LA 0 M UM R N2 S e e

HI BRI IR IE Y © & | NEHE S H-% O X IR U iR 4o 0 TR R X g |





